
Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest,. Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 f r t .  — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 f r t .
Egyes szám 16 kr.

ÖRS SZEM JANKÓ
ALBERTUS PROTEUS.

i

Budapest, február 17. 840. ( 7 . )  szám.__________ XYII. évfolyam. 1884.

T —a  K —i i . Voltál jezsuita, tót, ritter; voltál agrár, szocziál demokrata, sportfi; lettél »Mayerfi« 
j s végül liorvát — de már én rám rám nem ijesztesz az alakoskodó alakoskodásaiddal, Berti öcsém !
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f G r ó f  C ziráky János.
ff^jüszKE uraknak sírteremébe,
^ 2yOseihez tér a nemes agg.

Zeng a zsolosma, se hossza, se vége — 
Visszariongnak a kripta-falak;
Bíboros papság ékes ajakkal 
Hinti dicsét a halott fölibe,
Ámde Clió senkit se magasztal 
S ezt írja a holtról a könyveibe:

»Rangja magas volt, jelleme tiszta,
Jámbor a szíve, kedélye szelíd,
I)e merengve a múltak éjibe vissza,
A fénysugarak bánták szemeit.
Istenihez, hűbéri urához,
Mint a középkori szent lovagok,
Hű vala. Hajh, de a népe hol áldoz 
A haladásnak — nem vala ott.

Nagy, szabad eszmék, mint a tüzoszlop, 
Égnek a népe előtt, s Kanaán 
Messze van. Ám, ha bizalma nem oszlott,
Ez ivadék is eléri talán . . . .
rr
Ot a tüzoszlop fénye riasztja,
És Kanaánba vetett hite nincs —
S szembe fajával hirdeti ajka:
»Jobb Egyptomban, jobb a bilincs !<

Ezt Írja Clió be a könyvibe róla . . . .* I
Es mit tesz a nemzet? — Az oszlop, az ég 
Most is előtte, de kishitű szóra 
Hajlik, — a bolygás néki elég.
Maghalt az apostol, ám tana éled
És a szabadság angyala s í r .............
Bár rád mosolyogna, nemes agg, az élet,
Es tanaidra borúina; a sír!

Végszösszenetek.
— Csak, azért is kezdem már csinálni programm- 

beszédemet. Végre sem lehetetlen, hogy talán meg is tart
hatom. ím e: »Polgártársak! Hát rósz komédiások j 
vagyunk-e mi a haza színpadán, hogy a zsidó innen \

bennünket > kifütyül c ? ! Nem igaz! Mi jól játszszuk 
szerepeinket. A füttyre a fütykös válaszoljon! . . . 
Polgártársak! A  föurakat tiszteljétek, mint a nemzet 
legértékesebb » közkincseinek « letéteményeseit. Tudjá
tok-e, mi az a közkincs ? Az, amihez joga van mindenki
nek. Am i a népé! De hogy az arisztokratikus parfüm
illat végleg el ne vegye népies szagát, öntsétek le egy kis 
demokratikus petróleummal! — Azt mondjátok: nincs 
rá pénzetek ! Nos, hát jegyezzétek meg: a petróleumra 
való, az a minimum, amit főúri barátainktól jogosan 
követelhetünk. — Hogy magamról is szóljak valamit: 
Polgártársak! K i meri azt nekem mondani, hogy én 
csak Ígérek, — de nem tartok meg semmit ? Fényesen 
tanúskodik mellettem a közelmúlt. Igenis! En méltó 
vagyok bizalmatokra. Akármit bízzatok is rám, azt 

| a legmélyebb titok leple fogja fedni örökké, — vagy leg- 
I alább is addig, amig az ügyészség az ö kutatásaival a do- 
| logha bele nem szemtelenedik. Jelszavam: Sokkal könnyebb 
| a más fü lé t, mint a saját zsebét telekiabálni az ember

nek. Elvem: A ki onnan akar venni, ahol nincs, az 
nagy bolond; de aki onnan nem vesz, ahol van, 
az még nagyobb. Ismerték, legyünk hát méltók is 
egymáshoz. En képes vagyok rá, hogy a mandátumot 
elfogadjam. Legyetek ti is képesek arra, hogy meg
válasszatok. Es e ritka képességünket bátran meg is 
éljenezhetitek !

— Onodyt fölmentették! Pompás eszme villant át 
I agyamon. Nyíregyházán fogok alapítani egy könyórado- 
i mány gyűjtő fiók-lapot.

— A pénz ! A pénz ! Mig az egyik összeg megmenti 
! függetlenségemet — azalatt az a »másik összege megöli 
i szabadságomat.

— Büszkén vághatom oda: Megbecsültettem a 
Csatár birtokát. Már a gazdájával bajosabb volna meg
cselekedni.

— Nem jö tt létre a keresztény és zsidó közti házas
ság és mégis megszülte Timoleont. Születése tehát törvény
telen. A  történelemre támaszkodva és a corpus jurisba 
kapaszkodva jö tt a világra, — tehát béna és nyomorék. 
Mégis keményen üt. Nagyon furcsa biz az, hogy ez egy
szer a toll súlya nem a kaftános, hanem a bíboros és 
vörös frakkos vállakra nehezedik.

— Azt mondja Timoleon, hogy az olygarchia fegy
verrel kezében erkölcstelen utón igyekezett idegen tulaj
donhoz jutni. A  történelem legfényesebb lapjára arany 
hetükkel lesz felróva enérdemem : hogy én alapitottom 
meg a toll-olygarchiát.

G-ÖrÖg'TJ.l.
Tanár. H ő s  mit jelent görögül ? 
Vigyázó Laczi. Hélósz.
Tanár. Helyes. Hát c s a tá r  ?
Vigyázó Laczi. Sztlatész.
Tanár. T ehát összefoglalva a kettő ? 
Vigyázó Laczi. Hélosztlatész.
Tanár. Helyes 1 Egyest kapsz.
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A házban hátat fo rd íta n a k  eg y m á sn ak

Történelmi lelet.

„Senkise merje az Izmaeliták közül leányát a maga 
nemzetíielijéiiez adni férjhez, liánéin a mi nemzetiink- 
l»elihez.“

(Ezt Könyves Kálm án 1100-ban m ondta ki.)

Püspöki székesere.
Josephus A ntistes! non curat Clcrus nbi stes?  
Quorsum vis a beás, dummodo non redeas.

Capitiiliiiu Agriense.

A SIÁMI TESTVÉREK.
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T o j á s s  D á n i e l
kasznárnak gazdasági tudósításai 

Ngysgs Vöröshegyi Dávid úrhoz salyát-palotájában.
C! ecsér, az Urnák 1884. Esztendelyében 

febr. 10-dikénn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jóltévőm! 

()rvendő szívvel olvas
tuk az Úri Kasszinóba, 
hogy a méltóságos Agrá
rius urak minden feleke- 
zetbéli elő ítéleteket fél
re tevénn, az én Nagy
ságos Uramat is meg tű
rik az eő díszes társasá
gukba és Hálás kebellel 
rebegek imé köszönetét 
az én nagyságos Uram
nak, amérkogy az én 
hohenhámi Tudomá

nyomnak a Gazda körben kifelyezést adni nem terhelte- 
tett. De én nem tsupánn magyar Rizs Kásával olialyta- 
nám táplálni a magyar Nemzeti büszkeséget, banem — 
mivelhogy a Poloskás-Izraelita helybéli Vegyes kereske
dőhöz két olyan orosz Hal is érkezett, amelyeknek a 
Uelye tévedésből nem volt le sakterolva, az én tanulmá- 
nyos szemeimmel ki okumláltam, mi szerént az edgyik 
bal nőnemen, a másik pedig Hym nemen lévénn, — azok 
a Gyopáros mocsárban eresztendők, holott is el szaporod- 
vánn, az élyszaki Tengerből érkező orosz halakat Udő- 
vel a forgalomból ki szorétandják és az jövő esztendelyi 
Agrárius urak lakomályán már o r o s z  h a l  lészeD fel
tálalható, mellek, ha lengenád Vesszővel jól meg vereget- 
tetni fognak — amiben a helbéli pusztai rektornak kitűnő 
gyakorlata vagyon — kánjukban a köz kedveltségü 
Kaviárt is kisóhajtándják magukból, igenis.

De a Nemzet gazdaságnál az én Nagyságos Uram
nak a privát gazdaság Előbb való lévénn, alázattal tudó
sítom, amint következik:

az Anya lyuhok — a mennyiben még September 
havában fel folyamodának — az Ellést fojamatba tették. 
Azomba a kettős bárányok ellése úgy látszik már 
divattyát múlta. E  tekintetbe alázatossan bátorkodók 
az én Nagyságos Uram abbéli kegyes Szemre hányásá
nak elejében vágni, hogy: »Tojáss maga eztet nem 
ért« : mivel hogy az én szerény Életem párja
Tolyás Dánielnő szül. nms Gunár Judith épp teg nap 
este adott életet két eleven kis Tolyásnak, igenis — 

és mert az messze vidéken nem találkozván Úri 
ember, aki nállam komasági tisztet nem vállalt volna m ár; 
félre teszek minden felekezeti Utállatot és alázatos tiszte
lettel az én Nagyságos Uramat és Nagyságos jól tévő 
Asszonyomat bátorkodók a szép köröszt szülői Tiszt
ségre kebelvényessen fel kérni — Utóbbynak kezeit 
csokulvánn és Nagyságos Uramat az eránt alázattal 
biztositvánn, — hogy a Poloskás-Izraelita ur és azon- 
képpen a hej béli katholikus káplán ur ezen körösztölési

költségeket sommásan 50 perczentekkel oltsóbban vállal
koznak tselekedni

— a Szarvas Marha jól telel, az apró Marhának 
az spáiz tzédulája tsupánn a tavali buzaszalmából 411- 
vánn, a szőreik olly szépen megnővének, hogy kellő uta- 
séttás után mi előtt meg vedlenének igen tzel erányosnak 
találtam, azokat szőr mentén meg nyiratni,

Azonképpen a jármos Ökrökre nézvést hasony- 
lag hasznos és úly találmányra bukkantak gazdasági 
Gondolattyaim. Az Kukoritza Szár izéket ugyaniss esten- 
den, a mikor már be sötétedik — újból fel tállaltatom 
az lyászolban, az iga vonyó Barom eszre nem vévénn 
sötétbe e ravasz fondorkodást — szép módgyával 
elfogyasztja az izéket, csakha olyan ravaszabb affektál, ez 
nyomba magánn el zárásra és két nápi szigorú beöjthre 
ítéltetik; meg eszi ez azután még az Istálló faláról a 
sár vakolást is és Hejre áll az Eegyelem.

de túl jártam az Bürgék eszén is, a mennyiben só 
nyalásul elejökben tészem a Mózses I-ső Könyve 
XlX-tzedik Felyezetének 26. Versét, mint a mejben 
Lóthné só.bálványá változott át,

Az Udő járásra nincs panasz, a Föld fadgyja is szé
pen ki engesztelődött, szántani is lehetne már, csak hogy 
megéntelen búlyja az Ökröket az Affectántia, minden 
reggvel úgy köll ükét fektükből fel emelni erős petrencze 
Rudakkal.

A nagyságos Taksony urffyt hasztalan óvtam, 
hogy bé ne elegyedjen az Megyei restórácziós mozgal
makban; de az Urffynak korteskedni méltóztatott és 
midőnn, a » Koszos Malatz«-ban vígan azt zengené, hogy 
megverek valakit, vagy engem valaki'. — salynálattal 
kell jelentenem, hogy az Utóbbi következett bé, az 
Agnyes béres asszony az Urffy nemesi hátát még 
most is nagyban kenegettvénn Reptze olayjal.

ki mutatvánn az fentebbekben a kedvező Jószág 
állományunk egyedeinek szalma takarmányon eszközlött 
napról-naprai nehezedését, hogy némej példányok egész 
az emelgetőségig tökéletesedtek — e téreni tanulmá- 
nyos ténykedéssejim sükere arra vak merősit, hogy 
Commentziós állapotom is utánna emelődnék — szegény 
házamnál kis fias tenyész állapot lévénn esmég, a melly 
a Hohenhámi tantudósok szerént jobban takarmányo- 
zandó mint a meddő — igenis —

hisz midőn a minapokban titokzatossan mosojgó 
baúsz pedréssel — tenyér összve dörgölés késéretéhen 
eszközölt kajsza Váll fel húzással és — az konya kala
pom alól való néma pislogással Nagyságod nagy Lelkü- 
ségére tzéloztam — nem méltóztattam meg értetni — 
most kezembe tollal bátorkodók e kérelemre alázattal 
vissza mászni, az világban ki bőggő apraimra erányozva 
atyáskodó tekéntetét.

A párosodási törvény Szék Mágnási meg buktat- 
tatása előtt sűrűn kerülgették az nemesi Birtokot az kör
nyékbeli dzsentri legények és Arpy Urffy tenyerét napon
ként tégla pirosra verték, bruderossan szervuszozván 
vélle, seőtt már szomszéd helyett Sógornak is titulál
ták — de az ólta hogy le köhögték az úri ház asztalárul 
az törvény tzikkejt, megéntelen tsak, pirúlva irom, szagos
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izraelitának neveztetődik általunk, és az Nagyságos Kis 
Asszonyaink egésségei utánn sem történnek az ólta sürü 
tudakozódások — igenis nem.

Végezetül a G azdászi szakmára térvénn vissza, meg 
nyugtatásul esmételketem, liogy istállóban és hodájban 
szoréttatván a Marhaji állapot, ez most egészen bel 
terjessé váltodzott, mi által, mint emlétettem, az szarvas 
jószág szőre nevelkedőben van, az Bürge státus penigb 
már is vedlik.

Boldog ts&láddi meg ékesedésére most is versekben 
óhajtottam idvezelni Nagyságodat, de már arra nem 
találtam kádencziát

Mellyek után öröklők
Nagyságos uramnak 
Kegyes J óltevőmnek

alázatos tauulmányos szolgája
T olyáss D á n ie l  m. p.

oklev. gazdász.

Apró l\irek.
$ Furcsa! H át Nyíregyházán télen van juris- 

titium ?
s  Az a kereszt a Farkas Gábor mellén, nagyon 

sok embernek ütés az arczán.
_L Seyffertet meg az a kitüntetés érte, hogy nem 

tüntették ki, s hogy a nyiregyházai törvényszék előtt 
megbukott az ügye, ami az ő emelkedését jelenti. Sok 
egy hétre. Még elbizza magát.

Vámosi Julcsa — az eszlári per alkalmával 
kegyetlenül elvert tanú — még él. Illetékes helyen szin
tén élő bizonyítékául tekintik az Eszláron uralkodott 
pompás köz bátorsági állapotoknak.®

@  Péczely ur, a rábizonyúlt szakképzettsége alap
ján, az orvosi i'acultáshoz — valószínűleg Scheuthauer 
helyébe — európai hirü boncztanárrá mozdittatik elő.

©  Vay Gyurka ur, a neki felajánlott vízvezetéki 
igazgatói állást csak azon feltétel alatt fogadja el, ha a 
hozzá való kellő számú zsidókkal is elláttatik. Az igaz
ságügyminiszter úr nagylelkűsége bizonyára várakozáson 
felül fogja kielégíteni e nemeslelkü férfiú jogos köve
telését.

f  Mikor Farkas Gábornak megérdemjeleztetését 
meghallotta Ónody, igy kiáltott fel: »Nini! Az eszlári per 
balul ütött ki s mégis a, jobb kezemet dekorálták.

X A farkassal ordítani kell. Ezt tartja a példa
beszéd. De mert a kormány a farkassal orditani mégis 
restel, földiszitette a mellét, hogy — fogja be a száját.

V  Az eszlári ügy lidércznyomása nagyon rá nehe
zedhetett az igazságügyi kormány lelkismeretére. H át 
dekoráltatta Farkas Gábor uramat, hogy ne csak egy
maga viselje a keresztjét.

□ Cziráky gróf halála napján csak a két katholi- 
kus napilap jelent meg széles gyászkerettel: a »M. 
Állam « és a »P. Lloyd«.

— A Józsefvárosban rebesgetik, hogy ott a Futó- 
utczában van valamelyik csatornában eldugva az a bizo

nyos postai vasláda. Neki ereszti a rendőrség a csatorna- 
tisztítókat, s mikor már jól megkotorták, sül ki, hogy 
ott sincs. Hanem a kanális k i van puczolva — s ez volt 
a fődolog.

Uj csillag. (*) tűnt fel drámairodalmunk egén. 
Ki ő ? — azt nem árulja el — ö. Csak annyit tudunk róla, 
hogy fénye nőttön — »nő«. Cherchez la fémmé!

5 Szalay Imre a zsidó legények testalkatát kri
tizálja. 0  tompora, o mores!

+  Sokfélekép kommentálják a kegyeletes sorokat, 
melyeket Yictoria királynő elhunyt hü szolgája emléké
nek szentel. Pedig nincs azon csodálnivaló, hogy a splee- 
nes angol hölgy annyit foglalkozik kedves Áomornokával. 
A melancholiának ilyen a kultusza.

X Az ujonczozásnál megint egy »nagy szabású® 
beszédet mondott Imre polgártárs. Dicséretére legyen 
mondva, nem leltünk helyesírási hibát a beszédében. Mé
gis csak jó szolgálatot tesznek néha azok a gyorsírók!

A  Bárcsak már tályoggá érne meg az a sokantise- 
mita »apró gyülés«. Akkor vagy maguktól fakadnak föl, 
vagy föl kell vágni, ha a kimerüléstől meg akarjuk men
teni az országot. E  kettő között lesz a »választás«.

© Szudánban a hírlapok szerint Zrínyi Miklósok 
merülnek föl és fekete seregek harczolnak. A  magyar 
történelmi társaság ennél fogva Szudánba küldi Szilágyi 
Sándort, hogy ott a magyar történelem számára adato
kat gyűjtsön.

=  Amióta a trónörökös leleplezett egy bécsi szel
lemidézőt, azóta a spiritiszták elhatározták, hogy csak 
olyan emberek előtt idéznek szellemet, akiknek nincs.

B ö r z e v i c z y  W .  M .  é l e z e i .
— Hermán Ottó pók

hálóba kerítette a füg
getlenségi pártot a káté
val — ami végre sem volt 
nehéz dolog. Mert lehe
tett volna Katót káté nél
kül is tánezba vinni. (Dirin, 
wie S p in n ew eb !)

— Közelednek a »vá- 
lasztások*, de Verhovay-

nak hamarább fog kelleni sválasztani*, valószínűleg B u d a  
és Vác% közt. (D ie  W ahl w ürd ühm  söhr woh tliun !)

— Irigyelhetnek bennünket magyar zsidókat külföldi 
hitsorsosaink, hogy milyen k iv á ló  állást foglalunk el a magyar 
parlamentben. Van itt ugyanis jobb párt; bal p á rt; de egy idő 
óta mi játsszuk a legnagyobb szerepet t. i. m i v a g y u n k  a 
c e n tr u m  ! ( B i t té r !)

— Gladstone egy uj kiadást rendez sajtó alá Shakes
peare müveiből, melynek »Hamletjében« ez fog állani: 
»Valami rothadt Sudániában.* (F ü h  !)

— Ugyan ne marasztalják annyira »a régi jó idöket« ! 
Lám : a szultán birodalmában manapság is p a tr ia r c h a l i s  álla
potok uralkodnak, mégis minduntalan hiba van a K r é ta  körül 
(Schw am m  driber !)

— írom Gladstonenak : »Te old Gladi, már az is nagy 
baj, mikor a rend ellen fellázadnak. De sokkal veszedelmesebb 
a lázadók ellen f e l l d h j a d n i!« (W ü rd  őr m üchn ur bögreufen?)
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PESTEK LLOYD.
Vérhasovay dalaiból.

(Hösköltemény szerű enbiografía.) 
— Bevezetés. —

— Katholikus magyar szellemű politikai német napilap. —

SBőrfe.
(Teitelbaum Pius jelentése.)
Eretnek izraelita papírok, 

fájdalom,emelkedőben. Kre
dit 307-10, 4% rente 90'10, 
papirjáradók 88'50. Igazhitű 
katholikus papírok ellen
ben nem igen keresettek ; 
»Mária Magdolna* papgazd- 
asszonyokat és szakácsné- 
kat kiházasitó részvények 
1 Va írt. Első magyar olvasó- 
és feszület-gyári részvények 
50 krajezár. — »Lateau 
Lojza« im itált lourdesi viz 
r. t. 26 krajezár.

Este baisse állott be arra 
a hírre, hogy egyedül üdvö
zítő egyházunk jeles har- 
ezosa Ereppel angersi püs
pök megbetegedett. Kredit 
305-80.

Búza.
(Kolin Nép. János jelentése.)

Fájdalom, lanyha üzlet. 
Keresztény malombirtokos 
testvéreink gyengén vásá
rolnak és vidéki izraeliták 
ennélfogva tartózkodók. Ti
szai 9.59 —10 írtta l, bánáti 
9.80—10.20-szal köttetett. 
A Boldogságos Szűz javítsa.

Et

Gyapjú.
(Jeitelesz Kérész tóly jelentése.)

Hála az Urnák szilárdabb. 
Eltévedt juhok gyapja 90 — 
95. Á rtatlan báránykáké 
110— 112 .

— Február 16-án.
A szabadoncz és bujoncz 

lapok kárörömmel és go
nosz ujjongássa! hirdetik az 
olasz legfelsőbb törvény
szék azon Ítéletét, mely a 
katholikus szent propa
ganda javait szekulárizálja, 
azaz tolvajmódra ellopja. 
Egyházunk szent ügyére 
nézve kétségkívül lesújtó 
ezen égbekiáltó igazságta
lanság ; de azon barbársá
gok után, a melyeket a 
szabadkőműves Olaszország 
a pápa-m artyr ellenében el
követni elég arczátlan vala, 
a legszentebb érzelmeiben 
m egsértett ős Anyaszent- 
egyházat az újabb vakmerő
ség se érte készületlenül.

De eljövend a napja, ami
dőn kifogy az egek türelme 
és a vérig sértett keresztény 
királyok és népek véget 
vetnek annak a komédiának, 
amelyet olasz királyságnak 
neveznek és kitéve a szűrét

Pápai áldás
deus benedicat vos. Ámen.

Leó XIII.

a trónrabló Olasz dinasztiá
nak, azt kiáltják fü lébe: 

ÜJIeine liebe Stemeter, 
DJJacti' © te  Iteber $ em eter .

Hírek.

f  Tomién Bonifác™.
Lapunkat, valam int az 

egész magyar katholikus 
világott. gyász érte. Testvé
rünk az Urban Tömjén 
Bonifáczius, jász-alsó-kis- 
szent jánosi káplán, hazánk 
egyik kiváló járdajat-veze- 
tője * nincs többé ! Érdemeit 
elősorolnunk nem szüksé
ges, lapunk tere nem is en
gedi, de könnyes szemekkel 
emlékezünk meg a drága 
elhunyt keresztény katho
likus jelleméről,buzgó vallá
sosságáról és számtalan más 
erényeiről. Requiescat in 
pace ! Ámen !

Lapunk összes szerkesztő
sége ma reggel megláto
gatta abelvárosi szentegyhá
zat és és a szent misét buzgó 
ájtatossággal halgatta meg.

*Járdalat — magyarul pro- 
czeszszió.

Mátra alján, hol Kupiczánk 
Piszkos vize folydogál, 
Őseimnek homladozó 
Kastélya is ottan áll. 
Udvarában hős Szvatopluk 
Kifaragott szobaira:
Kezében kard, szemében tűz,
S  nyakában — a csutora.
A tornáczon s a termekben 
Sorban lógnak őseim, — 
Mindnek nehéz, széles kalap 
Zsírtól csurgó fürtéin. 
Osnemeselc mindannyian, 
Világot járt emberek; 
Körülöttük halomszámra 
A legritkább fegyverek : 
Hegyesvégü bot hever itt, 
Gyémánt hegyű vas amott, 
Melytől reped, ha érinti,
A kemény üveg legott;
Bár születtek magasan mind, 
Mégis mily szerények ök ! 
Hogyha a nép úgy kívánja 
Ülnek a konyha előtt.
Hátukon az ősi czimer: 
Uveg-kásztli, az te vagy ! 
Egyszerű vagy, ámde fényes, 
Kivált ha rád süt a nap. 
Czimerünkben gugyis bütykös 
Puliszka-hegy körül futkos ;
S  lent e jelszó büszkén ragyog: 
Drótoztassik kee asszonyok!

IDiáls: ismeretek tára,.
T erjesz ti: Bűkovay Absentius.

— Hogy én nem értek a munka
felosztáshoz, írja az öregem. Hát mi más 
az, hogy a hónap első felében éjjelezek, a 
másik felében pedig a déli harangszó se 
vet ki az ágyból 1 ?

— Ha leteszem az első államvizsgát, 
Lapponiába rándulok mulatni — éjsza
kára. Boldog vidék ! Féléves éjszakái 
vannak.

— Láttam a kelengyét. Pálmafa van 
a paplanokon. Nehéz lesz az alatt a hüsö- 
lés és pihenés.

— Milyen kedves kis rongyok 1 Mi
lyen szépen hímzett ingek ! Hja, ismeri ám Ilka teljes értékét 
a csecse becsének.

— Annak a sok selyem takarónak Ádámnál — Éva 
veszi hasznát.

— Forintbul lesz a krajezár, és muri után édes a 
nyugalom,

— Hogy melyik professort hallgatom, annak az indexes 
Iczigem a megmondhatója.

— Az a professorom is meg volt rőkönyödve, akinek a 
lányával mutattattam be magam a Frőbli bálon.

— Rám ijesztett az öregem. Ha még egyszer elbukom, 
azt mondja, levesz a napirendről.

— Különben nagyban készülök a vizsgára : nőni hagyom 
a szakállamat.

— Erősen alkudj a leibsnájderoddal. Hadd higyc sze
gény, hogy fizetni is akarsz.

— Snaszul enyhe az időjárás. A Koroghynak kocso
nyázni, nekem meg korcsolyázni nem lehet.

— Veronka, mióta feslett, fes lett.
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A „Szellemi tulajdon44 törvény a „Korona" tanácsban.

Titán Laczi. P au li! Fimf kapucziner mit szer fii 
haut! Fimfczén hauszbród und gestoppte csibuk !

Pinczér. Bocsánat. . . bocsánat . . . de . . .
Titán. Láhberlik! — mit jelentsen e dadogás? Ne 

költse föl a bennem szunnyadó oroszlánt, mert az kitör 
és eget kér, — elmosva minden nyomorult pinczért a 
föld szinéről.

Pinczér. Bocsánat, de akkora hitelt egyszerre nem 
nyithatunk.

Titán (keserűn.) » Hitel-Világ!« — jól mondád, vén 
Sekszpőr. Nincs hitel, — nincs a szellem óriása, a szel
lemi termelés fölkent bajnoka számára nincs h ite l! 
»Nem volt de lesz«, mert (maró gúnynyal) tudd meg 
Granymathias korcs utóda, hogy keblem elérte vágyainak 
Heurékáját, melynek szilárd pontjáról kivetlek téged 
konok hitelmegtagadásod archimedusi sarkaiból, mint az 
egykori görög bölcs a világot. Tudd meg Hebea fatyja, 
hogy én gazdag vagyok mától fogva s Damokletián 
kardját hiába veted vagyoni mérlegem serpenyőjébe.

Pinczér. Hogyan, leérem ’ássan ?
Titán (Unnepiesen.) Van birtokom, van tulajdonom, 

mert elkészült a törvény, mely szellemem kincstárának 
aranykalászt hullámzó gyümölcseit megvédi az irodalmi 
bravissimók rablócsordái ellen; mely »sutor ne ultra cre- 
pusculumot« kiált oda a fosztogató kiadók ellen, kik 
munkáimat csak akkor adták ki, mikor már valamely al

jas bérenezük ellopva eszméimet, sajátjaképen irta meg 
őket, mely a szellemünk morzsáin evező nyomorult kül
földnek is odadörgi, mint Vető Censorius, hogy szellemi 
tulajdonaim lefordításáért a honoráriumot megküldjék. 
A törvény kész s nékem szellemi palotáim, szellemi 
földeim, szellemi gulyáim, szellemi méneseim, sőt szellemi 
értékpapírjaim vannak. Nyisd meg hát megvetett hiteled 
castiliai forrását, s táblázd be követelésed szellemi tu
lajdonaimra! Pereat mundus, ergo decipiatur!

Pinczér. De hisz kérem, az a törvény még nincs le
tárgyalva, se elfogadva.

Titánok (mind.) Mindegy! — a »Korona« ezennel 
szentesíti.

Népnevelők,
— Egy sajtóper alkalmából. —

Mily kofa, csirkefogó, részeg, sunyi, Vérhasovaj, vagy 
Romlott kapeza-betyár dúl-ful az utcza soron 2 

Szörnyű zajos zsivaj áll, szalad össze kíváncsin a népség- 
És íme mit lát 2 Két n é p n e v e lő t ,  lei * v itá z* .

*
Népneveletlen népnevelő — ez furcsa valóban!

Mért jár mesztélláb épen a csizmadia2
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(9-ik közlemény.)

n a , p  f ö l k e l “
az az :

A rémregény áldozata.
— Eegény. —

I r t a : Bajza Lenke.

8

Egy jeges medve Lőrén elterülve csibukozott gróf 
Eszmehony Gontran, a főispány. Feje a medve fején nyu
godott — észak és kelet érintkezőnek:. Arannyal tauschi- 
rozott csibukjának cserepéből seraglio dohány illatos 
füstje rebbent fel a fölep stuccojának füzéreihez.

Dohánya szénparázstól, feje a haza s a vármegye 
boldogulásának izzó gondolatától égett.

Csöngetett.
Huszárja lépett be. Nyalka fiú, de tekintetében 

valami különös van.
— P a li! (Mily végzetes név! !!) P a li! A grófné 

hol van?
— Tegnapelőtt Pestre utazott.
(íme, ily viszony állt főn férj és nő között!)
— S a kis gróf? kérdé aggódó atyai kifejezéssel 

nemes arczán.
— Hisz méltóztatik kegyesen tudni, hogy tavaly 

óta Wiener-Neustadtban, a katonai akadémián apródi 
tanfolyamon van.

(Az olvasónak fel fog tűnni, mily művelten fejezi 
ki magát e különben sárbogárdi paraszt fiú, hol a gróf 
nagybirtokos volt.)

— Vagy úgy, mondá szórakozottan a főispány.
S lányom, Elza grófnő ?

— A méltóságos ur parancsolatjából férjhez ment 
Kékhavy Tiborcz báróhoz.

— Igaz, igaz, mondá a gróf homlokára emelve
izgatott kezét. Jó l van, mehetsz......... P a li! .. . kiáltá
utána.

— Méltóságos uram ! ..
— Van-é valami olvasni való könyved? Oly egye

dül vagyok! ! . . .
(Pali arczán vigyorgó mosoly czikázott végig.)
— Én csak Spanga dalait és Gaboriaut szoktam 

olvasni, feleié alattomos hunyorgással, mialatt az övébe
| rejtett hosszú konyhakéssel játszott görcsösen. Hisz 
i méltóságodnak oly válogatott könyvtára van ! .. veté 

utána derülten, mialatt alsó ajka vonaglott. A főispány 
nem vette észre.

— Jó , jó, feleié nyájasan a büszke főur; tudod, a | 
ezukros sütemény után jól esik a házi kenyér. Hozd be!

Pali nesztelenül kisuhant a portiéren, melynek bár
sony szárnyai jóslatos suhogással csapódtak össze.

Pali belépett a késsel. Szemében ezer gyilok 
szőkéit.

— Gyújsd meg a lám pát!!. . parancsolá a főispány,
: mitsem gyanítva, a medvét pedig vidd ki s hintsd be 
j féregporral. Kéjjelmetlenül érzém magam ina rajt.

A  gróf aztán egy barna medve bőrén nyúlt el,
! melyet maga lövött deczember 6-án a munkácsi erdők- 
! ben, s elkezdett olvasni.

Spanga dalain mulatott. Nevetségeseknek találta. 
(Rósz rimei vannak !!) De Gaboriaut mohón olvasá. Kép
zelnie felizgult rajt. A tapasztaltakhoz hozzá adván a 
látottakat, sajátságos rezdüléseket érzett. A  szobában 
mély csend. K int egy kései ittas elhaló szitkozódásai 
hallatszottak. Aztán semmi. Soká, nagyon soká olvasott.

Egyszerre egy mély nyöszörgés. A gróf megdob- , 
benve szökken könyökére. Yesta, az ő vadászebe vala, 
aki néha összecsattogtatá a szoba félhomályában réme
sen felcsillogó fogait.

Csengetett.
Zajtalanul, mint egy alvó gonosztévő gondolata, 

illant be a szolga, aki félig nyitott szájjal s elfojtott I 
lélegzettel állt ott.

— A Yestát is vidd ki s azt is jól behintsed a 
féregporral, parancsolá a kitűnő hazafi, de boldog
talan férj.

A pendule 11-et kongott.
Hirtelen, mint a villám, az inas a gróf nemes 

keblének ugrott. Kése vakitóau villogott a veilleuse 
fényében.

— A  pénztár kulcsait!! ! . . .  hörgé. . . .
A főispány megdermedve nézett támadója sanda 

szemei közé.
Ebben a pillanatban a hű Vesta torkon ragadá a 

Gaboriau és Spanga Pál dalainak olvasásától megmé-

F e b r u á r  17 . 1 8 8 4B o r s s z e m  J a n k ó .
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telyezett hűtlen cselédet. Iszonyu dulakodás támadt. A 
barna medve bőre el lett taposva s feldúlt ezer csecse
becséivel az étagére. A grófnak végre sikerűit —- athleta 
termetű volt — leteperni a gazt, a kit a lebocsátott por- 
tiére zsinórjaival kötözött meg, rászegezvén forgópiszto
lyát a nyomorultra.

így ült bosszú ideig. A nagy ablakok storejain át 
derengett a hajnali fény. . .  s ugyan e pillanatban egy 
hintó robogva gördült be a vármegyeház kapujába.

A következő pillanatban a grófné repült be az
ajtón.

— Te igy? -rebegé, s az athleta férj karjaiba ha
nyatlott félig ájultam Látod, mondá felocsúdva, látod 
Gontran. . .  a rósz regények!

— Majd jobbakat Írsz te, ugy-é imádottam ? mondá 
a kiengesztelődött férj, boldogan zárva karjaiba a grófnét, 
mialatt a vármegye hajdúi kiczipelték á ru t  gonosztevőt.

E  pillanatban egész dicsében kelt fel a nap.

Kihallgatáson.

fo ly a m o d ó  asszonyság . 0 , csak nevezze ki a 
férjemet, kegyelmes uram ! Hálám nem fog  ismerni 
határt. . . .

ü , K —n y  G —V, Aszszonyom, nefenyegetödzzön !

A lá za to s  f e l i r a t
hadverö és kormánybuktató Mahdi Ur ö kegyetlenségéhez.

Fényes csillag az Igazság egén!
Ragyogó gyöngye a H it tengerének!
Fényes tollú bülbülmadara a próféta menny

országának !
Dicső győzelmeid bire a táviró sodrony segélyével 

hozzánk — magyarokhoz és kiválóképen hozzánk — a 
magyar képviselőház ellenzékéhez is eljutott.

Bámulattal és hódolattal veszszük észre, hogy a te 
puskád messzebb hordó mindenféle angol, franczia, és 
német fegyvernél, mert az általad Sinkatnál elsütött 
puska Gladstonet Londonban puffantotta le.

Yalóban szédítő horderő, mely téged, dicső M ahdi! 
hadverő hadvezérből miniszterbuktató parlamentáris té
nyezővé emel.

Megingattad a tántoríthatatlant, a feldönthetetlent, 
a megbukhatatlant, a leszavazhatatlant: Gladstonet!

Egy olyan alsóházi szavazás, amilyen a felsőházi 
volt és tárczája kiesik kezéből.

Ezt te tetted, ó mennyköve a Nemezis karjának!
S épen e kiváló sikereid buzdítanak arra, hogy 

segítségedhez folyamodjunk mi, akik en-Gladstonunk- 
kal nem bírunk!

Ha te nem rántasz ki, Tisza Kálmán a magyar 
miniszterelnökséget átörökli fiára, Istvánra!

Jöjj h á t! Hívást hívunk Tégedet.
Ha Windischgratz ingerálhatott magyar ügyekbe, 

beléjök folyhatik a Mahdi is. Megteszünk indigenának s 
akkor jussod lesz hozzá.

Hallgass meg és könyörülj mi rajtunk, kik irigy
kedéssel tekintünk a szerencsés angol ellenzékre, mely
nek egy Mahdija akadt szövetségesül.

Nagybecsű válaszodat, ó dicső szemölcs a Próféta 
orraczimpáján, alázattal kikérve, pártfogásodért ese
dezve maradunk öröklő bámulattal

a Tisza-buktatás óhajában fuzionált 
Magyar Ellenzék nevében:

Appouyi Albert, gróf. Irányi Dániel.
Szilágyi Dezső. Mocsáry et Helfy.
Eötvös Károly. Istóczy és társai.

gA TH ED RA I fÖLCSESÉGEK.
— A bor és pálinka nagy mennyiségben ártalmas, erről 

meggyőződni szabadságukban áll mindnyájuknak.
— Könyves Kálmán éles esze lemetszé népe szeméről 

azon szürke hályogot, melyen keresztül boszorkányokat 
látott.

— Ha a hazát szeretni akarják tanulni, menjenek a 
könyvtárba, keressék elő ott azon ifjakat, kik 48-ban hullot
tak el a honért. Büszkén mondom, hogy én is egyike vagyok 
azoknak.

— Ne feledjék el kidolgozni jövő órára a »kutyát.«
*

Tanár. Kekelesz, mondja el nekünk lehetőleg röviden, 
mikor jöttek be a magyarok ?

Kekelesz. Este.
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Estélyen.

— M it is  t e t t  az s, P. K. L., hogy annyi ordóia van ?
— Lépéseket.

Tönődések
Selffezisteirver SoloxxiorLtól.

— Alvásom, hojd az Exe
lencz gráf Cziráky most meg
halta. Sojnálom eztet a szeren
csétlenség. En jobban szeret
ném, ha a nemes gráf inkább 
mostand született volna !

— Az Exelencz Tiszának 
csinálta appesition a meghal- 
dagolt gráf és meghalta. Ebbül 
gandalak, hojd a kaszás ember 
— a ki különben nadjon 
hasonladja az Exelencz Tiszá

hoz — szintén van edj mamelok.
— Alvastam a gráf Appóni beszédjét és láttam, 

hojd van benne sok okos szó — de f  illeg arról jőzüdtem 
meg, hojdha akarja az ember istent imádni, moszáj sok 
papot megtagadni.

Február 17. 1884.

— Mégis pampás dalag miniszter lenni akor, 
amikor az Exelencz Tisza oraság a chef: minden hibá
ért ü o felelüs és minden hibás minister ártotlon.

— A »Bodapesti Hírlapi haragodja magát, mer 
a herr v. Ütviís csinálta az antiszemit classification. 
Gandalam, hojd haragodja azér, mer mandta a herr v. 
Utviis: »papok, ripÖkök és gonosztevőid és nem toldta 
hozzá — »es ojságirók« / Ledjen nyógodt a »Bodapesti 
Hírlapi • van ií is benne a classificationba !

— Az országjölésen évek óta szidnak az ontiszemit 
képviselőik a zsidókat, az üvé istenüket és a vollást és 
ekkor ülte mindig csendesen a herr v. Péchy Tomás; és 
amikor állotta fe l a molt héten a herr fű n  Ütviis oraság 
és vetette a papoknak oda keserö igazságot; szólalta fel a 
herr fűn Péchy és kiáltotta: »halt! nemszobod /« — Ér
vül jót ja  nekem eszibe a szerb-török háboró. Viszketett 
nadjon a szerbeknek és üzengettek erüsen a háboró a tü- 
rüknek s ekkor hallgatta az európai diplomaczí. Hanem 
mikor rokkolta a vitéz Abdol Kerim Belgrád felé és nyö
szörögték a szerbek a vérestül, kiáltotta belé az európai 
diplomaczí, mint mastand a herr fűn Péchy: »halt! nem 
szobod /< Ebből a hasonlatosságból az tűni ki mogát, 
hojd van a herr főn Péchybe anyi igosság, mint volt 
a morál az európai diplomaczíba.

— Eszlári bíró kapta edj kis kereszt. Sajnálom 
szegént, mer aztat meg nem érdemelte !

— Van az országjölési placat nem egészen correct. 
Látom hirdetve: »Ma’szombaton felír. 9-én a képvíselőház 
ülést tart.« — Kellene még a placaton rajta lenni: 
»Zsidó szönet.«

— Az Exelencz Pauler volt edj kicsit vén vtile- 
| gény a vedjes házosági türvénjovoslati menyaszonhoz!

— Ahoz a nyalcravalóhoz, omit ogyánlotta a nadj 
poét Petőfi a dicső magnát orakoknak — csinálta 
hozzá Timoleon a máslit.

— Mandják, hojd a »Politikai^ divatoké, czimö 
künvnek megjelenése akazta rósz vér. En gandalom épen 
megfordítva : a rósz vér okozta a »Politikai divatok« 
megjelenését !

— A főrend bantatta meg a napirendet. Jöhet egy 
napi rend, ami meg fogja bontani a főrendet.

— No, a most jüvö küvetválasztáson, todom, lesz 
elég koriozitüt. De legforcsább mégis csak lesz a három 
szinő lobogó a kétszinőek kezében.

g S O D A B O G A R A K .
— Aradi hirdetés. —

A balha-szinház

és az atliletanő Eleonóra k. a. 
csak még szerda február 0-ig 

fog nyitva állani.
*

— Vármegyei magyarság. —
(Községi pecsét.)

Torontál megyében k ebelezet,
Szőregh község.

(Hogy a Tisza vi ze el nem vikeite ezt a stílust, mely igazán pecsét az ily 
maygar község sigillumában.)



B o r s s z e m  J a n k ó . u

'X r7 ? K £ S X T Ö !  Ü X Z U t T Z ) ^

S ti tö

,r,r/ F ra  Mauoelo. Inquisitori hang. 
Ha odacsip a szikra, jó. De sütni, 
még pedig bolondot, kár volna. — 
I). T. Meglehet, hogy a porzó réteg

alatt elmés dolgok foglaltatnak, de nem győztük lekaparni róla s 
igy kérjük, ismételje a beküldést. — Cz. M. Egyik se vált be. — 
Ccm. Csak a szöveg volna olyan élvezhető, mint a rajz. Az a 
bizonyos azért reked kivül egy darabig, mert nagyon alkalmatos 
az antisemitizmus élesztősére, homokot pedig az ön leveleibe miért 
hordanánk ? — azaz, mért tennénk fölösleges munkát, mikor az a 
nyavalya úgy is javában dühöng most ? — K. V. F. Hova gondol ? 
T. K. sokat megbir, de ez a vers megölné. Pedig ön csak meg akarja 
buktatni. — Ml'S. bcs. Az egyiket besoroztuk. — V. S. Özön, de 
nilusi. Kérjük alá nem huzigálni a sorokat. Mennyi porzót és ten- 
tát fog ezentúl megtakarítani! Üdvözlet! — W. A. A köszönet 
rövid szó, de sok fér alája. — 0 . Z. Ketteje a jövő évi naptárunkba 
kerül. A többi vagy már nagyon ismeretes, vagy fölötte sikamlós.— 
Os előf. Gy. Peti mérgesen ellenzi az igazságügyi tárcza költ
ségeit, de a czálungszbógennel azért hűségesen beállít, mindig. Sok 
ilyen véres szájú független fta van e hazának. — B. B. Az ön 
adomáját a muzeum kőkorszaki ásatagainak osztályában őrzik. 
Mi utón szerezte meg a mi számunkra ? — PompejllS. Erről csak 
a jövő évnegyedben beszélhetünk. — Sz. E.. Hja, a mi országgyű
lésünk megengedheti magának a zsidó viták fényűzését. De az 
talán mégis fölösleges volna, Paprika Jancsi színházát állítani föl 

csarnokban, mikor oda bent eleveneket ütögetnek agyon

tV. Albert. Kos, hogy találjátok arczképemet, fiuk ?
B. Albert. A kép valóban kitűnő. Druszám, a megszó

lalásig híven vagy eltalálva.
B. Aldzsi. A m e g szó la lá s ig  ? Akkor hát fuser munka !

maguk. — S. E. jh. Ártatlan dolgok hiz azok. — Mindentudó. 
Még tanulhatna. Főleg megtanulhatná azt, hogy Mihaszna András 
meg nem változik. — Incognitus. Jeles kis dolog. Folytassa. — 
F. Gy. A jövő alkalommal fölhasználjuk egy részét. — Strych- 
nin. Panaszos levelét elküldöttük Thaisz Elek urnák. Az ön 
versei meg fogják puhítani. — K. L. Az elmésebb része közöl- 
hetetlen. — B. E. Örvendetes találkozás. Csakhogy jól szolgált a 
szerencse ! — J. Gy. Ezúttal nem sikerült. — M. K. Küldjön 
egyszer gyengébb dolgokat, hogy ne érezzük annyira tartozásunk 
súlyát. Ödv ! — Krvly. Bizony, bizony :

Olyanforma valami,
Prohatio calami.

Mind a két közlemény sorát várja. Beesők, egy kevés nvugtatás 
által, nem vészit. De mindenesetre hova előbb. — Drv. Kábitón 
buta. Meg fog jelenni.

Felelős szerkesztő: C S I O S E R l  B O R S .

H I R D E T É S E K .

I L A R I D i D  (természetes haj-szín)

Imint egyedüli és biztosan ható szer ismeretes, 
mely 8 nap alatt a bajnak eredeti természetes 
színét minden árnyalatával visszaadjaN.B. Cla-1 
ridad foltokat nem hagy hátra és a fejbőrt, 
kezet vagy fehérneműt nem piszkitja sth. Egy

|üveg Claridad ára használati utasítással 1 frt 
<50 kr. — „PUREZA“ a legjobb festő szer, mely 
110 perez alatt a legerősebb szakálhajat barnára 
Jvagy te setére festi. Ára 2 frt. Egy czik meg
rendelésénél 20 kr. csomagolás számittatik. 

tánvét mellett kapható Behrendt Gusztáv Bécs. veri. Kárntner- 
rasse 48. — Budapesten Emmerling és Rabschnál koronaher 
eg-uteza 11. sz. — Prágában: Dr. Riclver gyógyszertárá
it az .arany oroszlán«-hoz. 18

fi
UM M I és H A L H Ó L Y A G
v a ló d i  p á r i s i ,  (az ártalmatlanságért kezesség vállaltatik) 
n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n ,  tuczatja 60 k r . ,  1, 2, 3, 
4 f r t .  HTŐi k ü lö n le g e s s é g e k  (Safety Spongeg), tuczatja 
2 - 3  f r t ,  megküldi titoktartás mellett az összeg beküldése 
vagy utánvétel mellett 1

&

B iz to s  s e g é ly ! A csász. kir. 
szabadalmazott carbon nemiszervi 
zuhanynyal bárki is meggyógyít
hatja (külsőleg használva) biztosan 
s állandóan, gyakran már 24 óra 
alatt, még ott is, ahol már semmi 
sem használt, még az évek óta tartó 
tehetetlenséget is. Kellemes, észre
vétlen gyógymód, töké’otes kigyó
gyulás káros izgatás nélkül. A leg- 
elöbbkelö professorok és orvosi 
szaklapok, a legmelegebb orvosi 
ajánlatok s a gyökeresen kigyógyi- 
tottak köszönöiratai, minden érdek 
nélkül ajánlják a szenvedőknek a 
carbon-zuhany azonnali megren
delését, mely állandó sikert bizto
sit. Teljesen felszerelve s haszná
lati utasítással 5 f r t  80 k r .  Ti
toktartás melletti megküldés, és a 
csomagolás a tartalmat és erede
tét nem áruljuk el. A c sá sz . k i r .  
s z a b a d a t ,  c a r b o n -z u h a n y  
f ő r a k t á r a  B n x b a u m  J .  R . 
uruál. B é c s , I I .  F e r d in a n d  
s t r a s s e  25. 8

Az Athenaeum könyvkiadó-hi
vatalában (Budapest, Ferenciek- 
tere, Athenaeum-ópület) s általa 
minden hiteles könyvárusnál 

kapható :

MADACHIMRE
összes művei.

A pillanat alatti
másoló

Kiadta: © V i t á i  PÁ L.
A költő arczképável. 

Három erős kötet.
Á ra  fűzve 7 f r t  50 kr.

Díszes angolvászonkötésben aranymet
széssel 10 frt.

Ifj. BÉKÉSI FEREMZ

I r ta  :

ALT MÓRICZ (B. JÓSIKA MIKLÓS.)
Két kötet. — Második kiadás.

Kis 8-adrétü 490 lap.

(szabadalmazott)
az egyedüli legújabb találmány 
irományok, rajzok, hangjegyek 
síit., nemkülönben az érczlapo- 
kon készült tervek, rajzok sat.- 
nek sokszorosítására — Mint 
nyomtatvány viteldij mérsék
let. — Készülékek az összes 
hozzávalókkal együtt 8 márká
tól kezdve.—Átnézetek, nyom
tatványpróbák ingyen és bér

mentve.
Z ittn u  2

Dammann Károly.



M ÁR MÁRCZIUS 1-én
L E G K Ö Z E L E B B I  H Ú Z Á S A

A M A G Y A R

TOROSKERESZT
SORSJEGYEKNEK.

Legolcsóbb sorsjegy. Évenként 3 húzás.
leToToi li-u-záu

50,000

Ica-plrs-a-t'

X je g 'ls ö z e le lo 'to i  l i ta - z á is o lz  :
188-t. m h m iiis 1-én. |*A A A A  forint niinden- 
1881. július 1-én. J jll  I I I I I I  kéri lőnyere- 
1884. november 1-én. W W JW w w  inénynyel.

L e y  kisebb  n y e r e m é n y  6  f r t ,  e m e lk e d ik  JO fr i i y .  
Minden a legkisebb nyereménynyel bűzött sorsjegy, a hozzá kapcsolt nye
reményszelvény alapján, tovább játszik minden következendő nyeremény- 
húzásokban. Minden nagyobb nyereménynyel húzott sorsjegy a törlesz
tési sorsolásban is mindaddig tovább játszik, mígnem 0 — 10 forintnyi 

legkisebb összeggel törlesztve lesz.
Eredeti sorsjegyek a napi árfolyamon (jelenleg körülbelül Irt 0.5(1)
dIc a.

isti m a g y a r  lseresls:ed.elrrxi Taetmlr ■^áltóiö.zleté'ben.
U l l i l  1MC8T. P o r o t t y a - u t r z i i  1 . sz .

I r e e S ^ H a t s
Budapest

S u g á r ú t  2
(Fonciére-épület)

Becs
Mariaüilferstrasse

U r .  2 2
(Stiftskaszárnva)

London
Southwark Street

(Winchester House).

Csak uj kalapok
a  legd iv a to sab b  form a, le g 
jobb minőség:, pon tosan  kiszá.-

m ito tt * y á ri á rakon
urak és íiúk fn  

számára írt 1.80
Selyem ejjisderek és frt. 3.80

Chapeaui-Clsqnea
Valódi angol cylin- n , g \ f \ f \  
derek,ésAtlaz-Oha- Tj11 J j  q U

peau-Clacques

E@jML3 (gAsfcSQJaí S e jtü l ®<2jfcfcS>® QCgjWbSiSJkstS*
A valódiság és hatás biztosítása m ellett! (*

Theodo tanár
i z a k á l -h a g y m á ja

a legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái 
növését idézi elő.

Számtalan férfi, még 
a legmagasabb állásúak 
is, csupán e szemek kö
szönik szép szakálukat.
Bz a szakái növését 
hihetetlen gyorsasággal 
idézi elő, úgy hogy 16 
éves fiatal emberek en
nek használata folytán 
a legrövidebb idő alatt 
szép teliszakáit nyertek,

mit az erről nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Ára egry csomaggal 2 frt 10 kr.

T. Fürst József urnák Prágában.
A szakál -hagyma joggal csodaszernek nevezhető. Alig négy 

• " ’ ................................. ülését.1 tapasztalom régi óhajtásom teljesüléi 
Gindra Venczel, órás.

heti használata után őrömmel 
Kérek stb. stb. Tetschen.

T. Eder Ferencz urnák Brünnben.
A nekem küldött Theodo-féle s zakál hagyma igen jónak bi

zonyult, mit köszönettel adok önnek tudomására.
Mistek, 1879. szept. 25. Otpreda József.

Tisztelt gyógyszerész ur!
Megvallom önnek, hogy a szakál-hagymát, mint máé hasonló 

szert, vásári lármának tartottam, azonban.történetesen egy barátom
nál ennek valódi jóságáról győződtem meg, tehát kérem, küldjön 
nekem egy csomaggal ezen kitűnő szerből.

Budweis, nov. 18. Michur A.
Tekintetes u r!

Örömmel értesítem önt, hogy küldött sza.tál-hagymaJa igen hatá
sos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt arra, 
hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerősöm részére kérek még 
két csomagot postán küldeni.

Linz, 1882. jun. 25. Tisztelettel Linhart K.
T. Fürst József gyógyszerész urnák Prága.

Ezen szakálhagyma valóban megérdemli a csodaszer elnevezést, 
mert a négy hét, mely óta azt használom, oly eredményt mutat fel, 
hogy biztos vagyok benne, miszerint újabb négy hét múlva régi 
vágyam teljesülni fog. Kérek stb. stb.

Leitmeritz. Korn A.
Kapható Budapesten Török József ur gyógyszertárában, 

király-utcza 7. sz.; Pozsonyban Pisztory Félix gyógyszertárában; 
Szegeden Barczay Károly gyógyszertárában. 10
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Alulírott, egyedül valódi 
olcsó

a termelő országokból egye
nesen behozott

nyers kávénak
43 á k iló  tis z ta  göngysú ly t
tartalmazó zacskókban az összeg
nek postai utánvétele mellett meg
küldi az alább jelzett kitűnő tiszta, 
erőteljes, illatos, hamisítatlan fa
jokat. l  k iló  t is z ta  sú lynak  
elvám olva, s a megrendelő min
den kiadásainak bérmentesítése 

melletti ára a következő: 
Gyöngy Ceylon alegfin. kék fl.1.98 
Gyöngy Costaricca, zöld „ 1.76
Gyöngy Manilla, világos 
Ceylon A., legfin.nagyszemü 
Ceylon B., fin. zöld 
Mocca, valódi arábiai 
Afrikai Mocca, sárga 
MenadÓ, legfin. aranyjáva 
Cuba, a legfin. nagyszemü 
Java, a legfin. zöld 
Dóm ingo, válogatott 
SantOS, kellemes izü 
Rio, világos nagyszemü 
Bahia, jó és erőteljes 
Jamaika, erős, finom

„1.65 
„1.70 
„ 1.58 
„ 1.84 
„ 1.54 
„ 1.60 
„ 1.80 
„ 1.42 
„1.40 
„1.34 
„ 1.30 
„ 1.22 
„ 1.26

Narancsok
vagy citromok M esslnából, ;
legfinomabb érett s válogatott gyű 
mölcs új szüretelés, 35—45 darab 
egy igen csinos 5 kilós kosárban, 
a fagy veszélye ellen tengeri-füvei 
védve, egy kosár ára eivámolva, 
mindennemű kiadások bérmente
sítése mellett I frt 90 kr.

•ga|b Három kosárnak egyszerre 
egy czim alatt s az összegnek bér
mentes beküldése melletti meg
rendelésénél kosarankint 14 krral 
olcsóbb. 17

HAITI R.,TM

BUDAPEST. 
Erzsébettér 7.

t T Á H C lO S  B E lS ö l
T  Budapest, sugár-ut 28. sz.
^  ajánlja m. kir. kiz. szab. tüzmentes j

t  pénzszekrényeit 1
A nekünk bemutatott számtalan megbízható hiteles köszöni) iratok tol)

....................mertek' ... ..........  —  * —  ‘
__ igbövebb ---------------

kelttetnek, a legmelegebben ajánlható.

„ _________________ _wJlzna*o,nilBie» Kuszunu iraus iuij
tán ezen legöregebb és legelismertebb rendelési intézet, a hol a tuti 
mén, legújabb vívmányai, a legbővebb tapasztalatokkal párosulva, érti

3DX. L E I T U E R  
40 év éta fen&llé rendelési Intézetében

Pesten S dob-utcza 13. sz., titkos, sőt idült betegségeket, « 
önfertőzésnek minden következményeit, tehetetlenséget, stric 
túrákat, minden női betegségeket, fehérfolyást és bűrbajokat 
rüht 2 óra alatt, levélileg is, biztosan, alaposan és gyorsan gyó 
gyit anélkül, hogy a beteg hivatásában akadályozva volna é 
csak sikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdijat. — Rende 

naponkint d. u. 2—5-ig és este 7—10 óráig. ^

Mai számunkhoz mellékelve van KRANTZ EDE első magyar-china — alpacca-ezflst gyár árjegyzéke.
Budapest, (18,84.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársnlat.


